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напрямки робіт розподіляє між різними підрозділами (HR, служба зв’язків 
з громадськістю і т.д.). Деякі організації відповідальність делегують 
одному з членів правління і т.д. 

Різні підходи застосовуються і при формуванні системи моніторингу 
корпоративної соціальної відповідальності. Загалом по цьому напрямку 
можна виділити два підходи: стандартизований (результативність заходів 
оцінюється у відповідності з обраним стандартом корпоративної соці-
альної відповідальності); розробка власник методик оцінки. 

Третім, не менш важливим етапом з впровадження корпоративної 
соціальної відповідальності є побудова системи комунікацій. 

Важливість даного етапу обумовлюється необхідністю створення 
двостороннього інформаційного обміну із стейкхолдерами. 

На практиці використовують наступні методи комунікацій: Взаємо-
відносини зі ЗМІ; контакти із громадськими й державними інститутами; 
взаємини із партнерами; взаємини з власниками (акціонерами); взаємини з 
місцевою громадськістю 

У підсумку застосування комплексного підходу до формування 
програм корпоративної соціальної відповідальності забезпечує компанії 
ряд економічних та соціальних вигод. 
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major emphasis is placed on such issues as the quality of knowledge of 
graduates and the problems of translation teaching.  
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В современных условиях глобализации, когда происходит установ-
ление новых деловых контактов на международном уровне, иностранный  
язык приобретает особое значение, выступая в качестве эффективного 
средства международного общения.  

Иностранный язык играет довольно важную роль в данном процессе, 
способствуя развитию и укреплению экономических отношений между 
странами, выводя их сотрудничество на новый, глобальный уровень. 

Данная ситуация не могла не отразиться на процессе подготовки 
специалистов экономического профиля. В условиях жесткой конкуренции 
на рынке труда работодатель заинтересован в высококвалифицированных 
кадрах, владеющих иностранными языками и способных осуществлять 
иноязычное деловое общение.  

Очевидно, что сегодня иноязычное общение становится неотъемле-
мым компонентом будущей профессиональной деятельности специалиста, 
благодаря чему особую актуальность приобретает профессионально ориен-
тированный подход к обучению иностранному языку на экономических 
факультетах вузов. Данный подход предусматривает формирование у сту-
дентов способности иноязычного общения в конкретных профессиональ-
ных, деловых, научных сферах и ситуациях с учетом особенностей про-
фессионального мышления [2, с. 287]. 

Процесс изучения иностранного языка строится, прежде всего, на 
восприятии и понимании иноязычной речи (чтение и восприятие речи на 
слух). Развитие же коммуникативных навыков невозможно без овладения 
определенными лексическими единицами и грамматическими структурами 
языка. То, насколько правильно студент понимает содержание прочитан-
ного либо воспринимаемого на слух материала и насколько логично и 
грамотно он выстраивает свою речь, во многом зависит от его уровня 
владения навыками перевода. 

Перевод является неотъемлемым компонентом процесса обучения 
иностранному языку. При выражении мыслей на разных языках, перевод 
служит вспомогательным средством, обеспечивающим выполнение 
языком его функции общения. 

Как отмечает А. Паршин, перевод  это средство обеспечить возмож-
ность общения (коммуникации) между людьми, говорящими на разных 
языках [3].  

Согласно В. С. Слеповичу, перевод – это передача смысла того, что 
сказано (написано) на одном языке, средствами другого языка. Он выде-
ляет две основные задачи, которые необходимо решить при переводе: 
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1) правильно понять содержание высказывания (текста) на языке 
оригинала; 

2) полно и точно передать это содержание средствами языка 
перевода [4, с. 4]. 

Перевод в любом случае представляет собой творческую мысли-
тельную деятельность, выполнение которой требует целого комплекса 
знаний, умений и навыков, способности делать правильный выбор, учи-
тывая всю совокупность лингвистических и экстралингвистических 
факторов [3]. 

Основными условиями, необходимыми для осуществления процесса 
перевода, являются: 

- владение определенным запасом слов иностранного языка (в том 
числе специальной терминологии в определенной области знаний); 

- знание грамматики иностранного языка; 
- владение техникой перевода и умение эффективно пользоваться 

словарем; 
- наличие представления об области знания, к которой относится 

переводимый текст [4, с. 4].  
К сожалению, опыт работы показывает, что для многих студентов 

перевод является крайне сложным видом деятельности и зачастую 
сводится лишь к дословному переводу, где происходит разрыв между 
формой и содержанием. Дословный перевод может применяться лишь в 
тех случаях, когда в переводимом примере в обоих языках одинаковая 
структура предложения, а слова в одном языке имеют однозначные 
соответствия в другом, например:  

This plant was built by our company.  
Этот завод был построен нашей компанией. 
Однако, таких примеров в английском языке очень мало. Поэтому и 

возникают трудности при передаче смысла предложений, особенно при 
изучении профессиональной лексики. 

Одна из причин данного явления кроется в неумении увидеть 
структуру английского предложения, в котором, к примеру, одно и то же 
по форме слово может относиться к разным частям речи, например: 

import (n) – импорт 
import (v) – импортировать 
export (n) – экспорт 
export (v) – экспортировать 
decrease (n) –  уменьшение, убывание, убыль; понижение; спад  
decrease (v) – уменьшаться, убывать; спадать 
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increase (n) – увеличение 
increase (v) – увеличивать 
refund (n) – обратная выплата; возврат; возмещение; компенсация 
refund (v) – выплачивать обратно; возвращать, возмещать; 

компенсировать 
produce(n) – продукция, продукты, изделия; сельскохозяйственные 

продукты 
produce (v) – производить, порождать, синтезировать; выводить 
Следовательно, в таком случае необходимо определить, каким членом 

предложения является то или иное слово и к какой части речи оно 
относится.  

Следует отметить, что проблемы перевода существуют не только на 
уровне текста, предложения, но и на уровне лексических единиц. 
Обусловлено это прежде всего тем, что английскому языку, в отличие от 
русского, свойственна многозначность слов или лексическая полисемия. 

Э. Г. Азимов определяет полисемию как наличие у языковой единицы 
двух или нескольких значений и считает данное явление одной из 
трудностей в изучении и использовании иностранного языка [1, с. 203]. 

Как отмечает В. С. Слепович, задача выбора нужного варианта 
перевода довольно сложная. Поэтому студенты должны учитывать роль 
контекста, то есть окружения, в котором встречается данное слово, что 
является крайне важным при изучении профессиональной лексики. 

Таким образом, для того чтобы перевести многозначное слово, 
сначала находится нужное соответствие, а потом в пределах этого 
значения надо отыскать соответствующее для данного контекста 
вариантное соответствие. 

Например, слово account помимо общеупотребительных значений  
1) учет; 2) отчет, доклад, сообщение; 3) мнение, отзыв, оценка имеет ряд 
других вариантных соответствий, применимых в таких сферах, как 
финансы, бухгалтерский учет, маркетинг и др.: 

1) банк. счет; 
2) бирж., брит. операционный период; 
3) учет. счет (бухгалтерского учета), учетный регистр, статья 

бухгалтерской отчетности; 
4) учет., торг. счет-фактура; 
5) заказчик рекламного агентства, рекламодатель [5]. 
Помимо приведенных в примере значений слова account имеются 

десятки словосочетаний, в состав которых входит это слово: 
account statement – выписка со счета 
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zero-balance account – счет с нулевым остатком 
current  account – текущий счет 
asset management account – счет управления активами 
to deposit money into a bank account — вносить (класть) деньги на 

банковский счет  
to draw money from an account — снимать деньги со счета  
to open an account — открывать счет  
to close an account — закрыть счет [5]. 
Проанализировав данные примеры, можно в очередной раз убедиться 

в многозначности английских слов, а также в том, насколько перевод 
зависит от  сферы их употребления.  

Подводя итог, следует отметить, что при переводе текстов профес-
сионально ориентированной направленности студентам рекомендуется 
пользоваться специальными словарями, особое внимание уделять кон-
тексту и тщательному подбору вариантного соответствия многозначных 
слов, а также учитывать структуру английского предложения. 
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Today the issue of staff loyalty is of particular relevance. This is because 
the staff is seen as a factor in competitiveness and loyalty of employees – as a 
competitive advantage. 

Сьогодні питання лояльності персоналу набуває особливої актуальності. 
Це пояснюється тим, що персонал розглядається як фактор конкуренто-
спроможності, а вірність працівників компанії – як конкурентну перевагу. 
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